Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 23

[TPAZEIZ ATTOXTOAQN KT’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A 23:1-5 Paul before the Sanhedrin: the high priest and the 'whitewashed wall'

Paul opens with a clean-conscience declaration (1); the high priest Ananias orders him struck on the mouth (2); Paul retorts with the 'whitewashed wall' insult,
calling down God's judgment on one who breaks the law while sitting in judgment (3); bystanders rebuke him for insulting the high priest (4); Paul apologizes,
citing Exod 22:27, pleading he did not know Ananias was the high priest (5).

B - 23:6-10 Paul splits the council over the resurrection

Perceiving the mixed Pharisee-Sadducee composition, Paul cries out that it is about the hope of resurrection of the dead that he is on trial (6); this ignites a
violent dispute: the Sadducees deny resurrection, the Pharisees affirm it (7-8); the scribes of the Pharisees side with Paul, even allowing angelic or spirit speech
(9); the uproar grows so violent that the tribune Lysias fears Paul will be torn apart and has his troops forcibly extract him (10).



C-23:11

D - 23:12-22

E-23:23-35

The Lord's night encouragement

That night the Lord stands beside Paul and charges him to take courage: as he has testified about Christ in Jerusalem, so he must testify also in Rome — a pivotal
divine commission that reframes all subsequent events.

The plot of the forty and the nephew's warning

The next day more than forty Jews bind themselves under a vow neither to eat nor drink until they have killed Paul, and ask the chief priests and elders to
request another audience so they may ambush him (12-15); Paul's sister's son hears of the plot, enters the barracks, and reports it to Paul, who sends him to the
tribune (16-18); the tribune takes the young man aside privately and hears the full plan — that the request for a fresh hearing is a cover for an ambush of more
than forty armed men (19-22).

The night transfer to Caesarea and Lysias's letter to Felix

Lysias orders an imposing escort — two hundred soldiers, seventy horsemen, two hundred spearmen — to depart at the third hour of the night for Caesarea, with
animals for Paul to ride (23-24); he writes a letter to the governor Felix summarizing events: Paul was seized by Jews, rescued because a Roman citizen, brought
before the Sanhedrin, found charged with nothing worthy of death or bonds, and now sent to Felix, his accusers being directed to present their case there (25-
30); the soldiers carry out their orders, escorting Paul by night to Antipatris, then returning to the barracks while the horsemen deliver him to Caesarea (31-33);
Felix reads the letter, asks Paul's province (Cilicia), and accepts jurisdiction, placing him in Herod's praetorium pending the arrival of his accusers (34-35).

1 ’Atevicag de 0 abAog T@ cuvedpiw eimev: "Avdpeg adeA@ol, £yw maon cuveldroet ayadf] tenoAitevpatl

@ Oe® dxp1 TALTNG TG NUEPAS.

And Paul, looking intently at the council, said, 'Brothers, I have lived my life before God with a

completely clear conscience up to this day!

SCENE-SETTING / OPENING STATEMENT = O = Transition into the new scene; Paul's opening

declaration asserts moral integrity before the Sanhedrin. The perfect ntemoAitevpat grounds his whole
prior life as evidence.



=

‘Atevicag o¢
having fixed his gaze and

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dtevilw continuative conjunction

attendant-circumstance participle
— constative aorist (single act of gazing)

drevilw: 'gaze intently'; a Lukan word (12x
in Luke-Acts), often at solemn moments.

o MadAog

the Paul
Nominative Nominative
article subject

MadAog: Roman cognomen, the apostle's
preferred name in Acts from 13:9 onward.

N

170 cuvedpiw

the council

Dative Dative

article dative of direction / addressee

ouvédprov: 'Sanhedrin, the supreme Jewish
council of 71 members; from cvUv + £5pa

=

S

ELMEV "Avdpeg

said men

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative

main verb vocative of address

— constative aorist avnp: 'man'; the standard Lukan honorific

address in speech.

('seat").
adeAgol AV TaG cuveldnoet
P gy n n
brothers I all conscience
Vocative Nominative Dative Dative
vocative, apposition to "Avpeg emphatic subject pronoun attributive adjective dative of manner / sphere
&8eA@dc: 'brother'; Paul claims kinship ouveidnoig: 'conscience, moral self-
with his Jewish audience. awareness; key Pauline term (Rom 2:15; 1
Cor 8), here used publicly.
b4 ~ I4 ~ ~
ayaon nemoAitevpal ™® Oe®
3 ) )
good I have conducted myself before God
Dative Perf Mid Indic 1 Sg - moAitevopat Dative Dative
attributive adjective main verb of the clause article (with dative of reference) dative of reference ('before God')
ayafdg: 'good'; the phrase ndon ouveidrioet — intensive perfect (continuing state of 0ed¢: the one God of Israel; Paul's life is
Gyadf recurs in 2 Tim 1:3. integrity) lived coram Deo.

noAttevopat: 'conduct oneself as a citizen';
only here and Phil 1:27 in NT; civic
metaphor apt before a civic body.



”~ ™

dxpt tavTng tiig Nuepag

until this the day
preposition of extent Genitive Genitive Genitive
&xpt: temporal preposition; extends the demonstrative adjective, gen. after dxpt article object of dypt
perfect's scope to the present moment. fuépa: 'day'; the phrase dxpt tabng Tig

Nuépag punctuates several Lukan speeches.

2 08¢ Gpxiepels Avaviag énétagev TOI¢ TAPESTOOLY A0TH TOTTEWV aVTOD TO 6TOUA.

The high priest Ananias ordered those standing beside him to strike him on the mouth.

COUNTER-RESPONSE = O€  Ananias's command to strike Paul before any verdict is the judicial outrage

Paul addresses in v.3. The historic-present flavor is carried in the narrative aorist.

™ - - -~

[ 4 \ pd \ [4 7
o 68 apXLEPELG Avav g
the but high priest Ananias
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
article subject apposition to apxiepevs
apxiepevg: 'high priest'; Ananias son of ‘Avaviag: transliteration of Hebrew
Nebedaeus, high priest c. 47-59 CE, Hananyah ('God has been gracious').

notoriously corrupt.

énétaev 101G TAPESTHOOLY avut®
ordered those standing beside him
Aor Act Indic 3 Sg - émitdoow Dative Perf Act Ptc Dat Pl Masc * mapiotnut Dative
main verb article substantival attributive participle (modifying toic) dative of association
— constative aorist — intensive perfect (they were standing

there)

2 & o : 1.
émitdoow: 'command, give orders to';

authority-laden term, often of official or napiotnut 'stand beside, present oneself';

divine command. the attendants or lictors of the high priest.



TUMTELY

to strike

Pres Act Inf - tontw

complementary infinitive (object of énéraéev)
— progressive present

tontw: 'strike, beat'; a word of physical
violence; striking a prisoner's mouth
before verdict violates Jewish law (cf. John
18:22-23).

avtod
his
Genitive

possessive genitive

1
TO
the

Accusative

article

oTONX

mouth

Accusative

direct object of tntew

otéua: 'mouth'; the part struck is specified
— silencing Paul's speech.

téte 6 MadAog mpdg avTOV einev: TUMTE oe UéAAeL 6 Bedg, ToTxe kekoViauEve: kal oL kKAON kpivwv e

KATO TOV VOUOV, KAl ToHpavou®dV KEAEVELG Ue TUTTEGDAL,

Then Paul said to him, 'God is going to strike you, you whitewashed wall! Are you sitting to judge me

according to the law, and yet in violation of the law you order me to be struck?'

IMMEDIATE COUNTER-REPLY téte

Paul's famous 'whitewashed wall' insult is a prophetic

indictment (cf. Ezek 13:10-16) against unlawful judicial conduct, followed by a pointed rhetorical

question exposing the hypocrisy.

TOTE
then

temporal adverb

[ 4

(0]
the

Nominative

article

MadAog
Paul

Nominative

subject

TPOG
to

preposition + accusative (address)



”~ ™ -

aUTOV ginev

him said

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
object of mpdg main verb

— constative aorist

=

ToOntewv

to strike

Pres Act Inf - tintw

complementary infinitive (subject of ué\Ae1)
— futuristic present (imminent action)

tOTTw: the same verb as v.2 — Paul returns
the juridical violence in kind as a divine
verdict.

(014
you
Accusative

accusative subject of infinitive

=

/4 (4 /4 ~
HEAAEL 0 0gog TOiXE
is about to the God wall
Pres Act Indic 3 Sg - uéAAw Nominative Nominative Vocative
main verb of first clause article subject of uélder vocative of address (insult)

— futuristic present (impending divine 0edg: the divine judge; Paul invokes God as toixog: 'wall'; in the phrase 'whitewashed
judgment) the one who will punish illegal conduct. wall' — an image from Ezek 13:10-16 for
A he: 'be about tofs with infinitive outwarc% respectability masking inner

. . . corruption.

expresses imminent future; the divine

passive is not used — God is the explicit

subject.

7 \ \ 4

KEKOVIOHEVE Kol oV kabn
whitewashed and you sit
Perf Pass Ptc Voc Sg Masc * kovidw adversative/connective conjunction Nominative Pres Mid Indic 2 Sg - kdOnuon

attributive participle (vocative insult)

— intensive perfect (permanently plastered
over)

Kovidw: 'whitewash, plaster'; only here and
Matt 23:27 in NT; Jesus uses the same image
of the Pharisees.

emphatic subject

main verb of second clause

— progressive present (ongoing judicial
sitting)

| k&Onuat: 'sit'; the official judicial posture.



”~ ™ - )

™

P

Kplvwv uE KOTX OV
judging me according to the
Pres Act Ptc Nom Sg Masc * kpivw Accusative preposition of norm/standard Accusative
circumstantial participle of means direct object of kpivwy article
— progressive present
kpivw: 'judge, decide'; the core judicial act
Ananias claims to perform.
vOpov Kol TAPAVOURDV keAeveLg
law and yet violating the law you command
Accusative adversative conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc * Tapavouéw Pres Act Indic 2 Sg - keAebw
object of katat circumstantial participle of concession/manner main verb of rhetorical question

véuog: 'law' (Torah); the standard by
Ananias claims to operate — exposed as

violated.
7
HE TontecOat
me to be struck
Accusative Pres Pass Inf - tontw
accusative subject of infinitive complementary infinitive (object of keleUeig)

— progressive present

tumtw: third occurrence of this verb in
three verses — a lexical thread binding
vv.2-3.

4 ol ¢ mapeot@TeG eimav: Tov Gpxlepéa tod 00l Ao1dopeig;

Those standing by said, 'Do you insult the high priest of God?'

— progressive present

Tapavopéw: 'act contrary to law'; a rare
compound; only here in NT, pointing to the
contradiction.

REBUKE OF PAUL | O€ The bystanders' rebuke functions as narrative foil, setting up Paul's apologetic

retraction in v.5 and raising the crux of his ignorance of Ananias's office.

— progressive present

keAeOw: 'command, order'; echoes
Ananias's own énétaev in v.2.



”~ " ™ - ™ -

ol O¢ TIOAPECTOTES gimayv

those but standing by said
Nominative adversative conjunction Perf Act Ptc Nom Pl Masc - maplotnpt Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
article substantival substantival participle (subject) main verb

— intensive perfect — constative aorist

napiotnuu the same attendants as v.2 who
struck Paul.

~ = - ™ - ™ -

1 2 /4 ~ ~
Tov apyxLEpPeEa TOoL Oco0
the high priest of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of Aor§opeis article genitive of relationship (‘high priest of God')
apxiepevg: as v.2; the fronting of the object 0ed¢: the divine authority behind the office
(accusative first) is emphatic. makes the insult more serious.

Ao1dopeig

do you insult

Pres Act Indic 2 Sg - Ao1dopéw
main verb (rhetorical question)
— progressive present

Aotdopéw: 'revile, abuse verbally'; Paul will
cite Exod 22:27 in v.5 as forbidding this
very act.



5 €&on te 0 MadAog o0k e, &deA@ol, OTL 0TIV ApXLEPEVG YEYPATTAL Yap OTL "ApxovTa ToU AaoD cov oUK
EPETC KAKQG.
And Paul said, 'T did not know, brothers, that he was the high priest; for it is written, "You shall not

speak evil of a ruler of your people."

APOLOGETIC RETRACTION + SCRIPTURAL WARRANT | TE Paul's retraction is grounded by ydp in the

scriptural citation of Exod 22:27 LXX. The crux is whether the non-recognition is genuine, ironic, or

physical — see text_note.

”~ ™ ™ - S

£pn TE 0 MadAog
said and the Paul

Imperf Act Indic 3 Sg - pnui connective particle Nominative Nominative
main verb te: Lukan connective enclitic, often pairing article subject

— ingressive imperfect (began to say) closely with what preceded.

@nui: 'say, assert'; slightly more formal
than Aéyw; used at solemn or explanatory
moments in Acts.

oUK noewv adeAgoi ojul

not I knew brothers that

negative particle Plupf Act Indic 1 Sg - 0ida Vocative complementizer (introduces indirect statement)
main verb of Paul's direct speech vocative of address
— pluperfect as imperfect (I did not know / adeA@dg: Paul reclaims Jewish solidarity as
had not known) he corrects himself.

oida: 'know'; the pluperfect form functions
as a simple past in Hellenistic Greek. The
crux is whether Paul genuinely failed to
identify Ananias — possibly from absence,
poor eyesight, or deliberate irony.



”~ ™ ™ = Y

£0TLV apXLEPEVS YEypamtat Yop

he is high priest it is written for
Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdopw explanatory conjunction
predicate verb (indirect statement) predicate nominative citation formula
— gnomic/simple present apx1epeg: the office whose holder Paul — intensive perfect (standing scriptural
claims not to have recognized — the crux warrant)

ol i e ypdow: the standard citation formula; the

perfect 'stands written' carries ongoing

authority.
oTl "ApxovTa T00 Aaod
that aruler of people
recitative 6t1 (introduces quotation) Accusative Genitive Genitive
direct object of épeic (fronted) article genitive of relationship
&pxwv: 'ruler, leader'; the LXX quotation Aadg: 'people, especially the covenant
(Exod 22:27) has &pxovta for the Hebrew people Israel; LXX-weighted term.
Nw) ('leader").
oov oUK EPETG KAKQG
your not you shall speak evil
Genitive negative particle Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw adverb of manner
possessive genitive main verb (prohibitive future in LXX citation) kaxac: 'badly, evilly'; épeic kakae = 'speak
— imperative future (legal prohibition) z‘;i :f' — the exact LXX phrase of Exod

Aéyw: the future indicative in LXX law
functions as an imperative ('you shall not").



6 Tvoug 8¢ 6 MadAog 6ti T0 €v pépog otiv Zaddovkaiwy o 8¢ Etepov dapioaiwy, Ekpalev €v T ouvedpiw:
"Avdpe¢ adeA@ot, éyw Paploaioc eiut, vIOG Papioaiwv: Tepl EATISOC KAl AVACTACEWS VEKPQOV [€yw]
Kpivouat.

But Paul, knowing that one part were Sadducees and the other Pharisees, cried out in the council,

'Brothers, I am a Pharisee, a son of Pharisees! It is about the hope of the resurrection of the dead that

[ am being judged!'

TACTICAL SHIFT = O€ = Paul's shrewd identification of the council's composition leads to a theological

declaration that redirects the hearing away from the Jerusalem charge toward the foundational

Christian-Pharisaic common ground of resurrection.

T'voug O¢ 0 MadAog
knowing but the Paul

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - yv@okw adversative conjunction Nominative Nominative
causal participle article subject

— constative aorist

ywwokw: 'know, perceive'; the aorist marks
the moment of recognition rather than

ongoing knowledge.

ot 0 Y UEPOG
that the one part
complementizer (object of Tvoig) Nominative Nominative Nominative
article attributive numeral subject of éotiv
€ic: 'one'; partitive with uépoc. uépog: 'part, faction'; describes the two

parties within the council.
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éoTiv Taddovkaiwv 0 o¢

is of Sadducees the and

Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Genitive Nominative correlative conjunction (6 &v ... 76 8¢ &xepov)
predicate verb predicate genitive (partitive) article

— gnomic present Taddovkaiog: 'Sadducee'; the priestly

aristocratic party that denied resurrection,
angels, and spirits (v.8).

~ = - ™ -~ > Y

(14 7 v b
ETEPOV (D(XPIO' arwv EKP(XESV EV
other of Pharisees cried out in
Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw preposition + dative (location)
subject of implied éotiv predicate genitive (partitive) main verb
€repog: 'other' (qualitatively different); dapioaiog: 'Pharisee'; the party that — constative aorist
contrasted with €v pépog. affirmed resurrection, angels, and spirits — P L )
) ) kpa&lw: 'cry out'; signals urgency and public
Paul's own heritage (Phil 3:5). .
declaration.
~ ’7 v bl ’7
110 ocuVvedplw Avdpeg adel ot
[} 3
the council men brothers
Dative Dative Vocative Vocative
article object of év (locus) vocative of address vocative, apposition
oLvESpiov: as vv.1, 6 — the frame setting
remains constant.
bl \ ~r bl €\
EYw <I>ap160(10g E1p U106
I a Pharisee [am son
Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - ipl Nominative
emphatic subject predicate nominative predicate verb predicate nominative (apposition)
dapioaiog: Paul's own party identity — cf. — gnomic present vidg: 'son'; 'son of Pharisees' = Pharisee by
Phil 3:5 (katd vépov dapioaiog). family lineage, not merely by personal

choice.
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daploaiwv TEepl gAmidog Kol

of Pharisees concerning hope and
Genitive preposition + genitive (topic) Genitive connective conjunction
genitive of descent object of mepi

€Aric: 'hope'; in Acts 23-26 Paul
consistently frames the resurrection as the
'hope of Israel' (cf. 26:6-7).

~ = - ™ -~ ™

AVAGTAGEWS VEKPOV Kpivouat

of resurrection of the dead [ am being judged

Genitive Genitive Pres Pass Indic 1 Sg - kpivw

genitive in apposition to éArtidog (or epexegetic) objective genitive (resurrection of dead persons) main verb of final clause
avdotaoig: 'resurrection'; the key vekpdg: 'dead'; the standard phrase — progressive present (ongoing trial)
theological term that will divide the avdotaoig vekp®v is a fixed theological

kpivw: 'judge'; the passive ('T am being

council; from &viotnuy, 'to stand up/rise! formula in Paul. L e P

defendant in the moral calculus.

7 to0Tt0 d¢ aLTOD IMOVTOG EYEVETO 0TAOIG TV Paproaiwy Kal Zaddovkaiwv, Kat £6)ioOn to TARB0G.

And when he said this, a dissension arose between the Pharisees and the Sadducees, and the

assembly was divided.

NARRATIVE CONSEQUENCE = O€ The genitive absolute (a0to0 ginévroc) marks the turning point;

Paul's declaration triggers the split Luke narrates with two synonyms — otdoig and €oxicbn.

T00TO o¢ avToD €1MOVTOG

this and he having said

Accusative continuative conjunction Genitive Aor Act Ptc Gen Sg Masc - Aéyw
direct object of eindvrog (in gen. abs.) genitive absolute subject genitive absolute (temporal)

— constative aorist



”~ ™ ™ S

EYEVETO OTAOLG TV dapioaiwv

arose dissension of the Pharisees

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative Genitive Genitive

main verb subject of éyévero article genitive of source / between-parties
— ingressive aorist (came into being) otdoig: 'division, sedition'; used of violent

, , o . . faction in Acts 15:2; 19:40; 24:5.
yivouat: 'become, arise'; the ingressive

force marks the eruption of the dispute.

~ ™ o~ ™ ~ - -

Kol Zaddovkaiwv Kol £oxioOn

and Sadducees and was divided

connective conjunction Genitive connective conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - oxi{w
genitive coordinate with dapioaiwv main verb (coordinate)

— constative aorist

oxilw: 'split, tear'; the passive underscores
the rupture as something done to the
assembly.

0 nAf00¢

the assembly
Nominative Nominative
article subject of éoyiotn

mAfBog: 'multitude, crowd, assembly';
Lukan term for a gathered body.



8 ZadSovkaiol pév ydp Aéyovotv un eival dvdotacty prite dyyelov urjte mvedua, dapioaior ¢
opoAoyoDotv Ta du@otepa.
For the Sadducees say that there is no resurrection, nor angel, nor spirit, but the Pharisees confess

them all.

EXPLANATORY BACKGROUND | Y&p  An editorial aside explaining the theological fault-line to Luke's

reader; the pév ... 8¢ construction contrasts the two parties in terms of their credal commitments.

Taddovkaior UEV Yap Aéyovowv
Sadducees on the one hand for say
Nominative correlative particle (uév ... §€) explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Pl Aéyw
subject of Aéyovarv main verb
Taddovkaiog: Josephus confirms they — gnomic present (standing position)

denied the resurrection (Ant. 18.16); they
likely accepted only the Pentateuch.

un glvat avaoTaoLy urte

not to be resurrection nor

negative particle (indirect statement) Pres Act Inf - eiuf Accusative correlative negative conjunction
infinitive in indirect statement (object of accusative subject of indirect statement
Aéyovorv)

| Gvdotaoig: the pivotal doctrine; as in v.6.

~ = - - D &

ayyeAov unte nvedua dapioaion
angel nor spirit Pharisees
Accusative correlative negative conjunction Accusative Nominative
coordinate accusative in indirect statement coordinate accusative in indirect statement subject of ouodoyovow
dyyehog: 'messenger, angel'; Sadducees also nvedpa: 'spirit'; the Pharisees' openness to
denied angels — relevant to v.9 where spirit communication grounds their

Pharisees allow angelic speech. tentative defense of Paul in v.9.



O¢ opoAoyodowv

on the other hand confess / affirm

correlative conjunction (uév ... 6¢) Pres Act Indic 3 Pl - 6poloyéw
main verb

— gnomic present

opoloyéw: 'confess, acknowledge, profess';
the technical sense of public doctrinal
affirmation.

\
Tx
these things

Accusative

substantival article (direct object)

auQoTEpPX

both / all

Accusative

predicate / apposition to td

aupdtepog: 'both'; with three items listed it
may carry the sense 'all three things' —a
noted grammatical curiosity.

O  €y£VeTo O€ KPALYT] UEYAAT, KAl GVAOTAVTEG TIVEG TOV YPAUMATEWY TOO UEPOUS TOV Daploaiwy

JLEUAXOVTO AEYOVTEG OVOEV KAKOV EVPLOKOUEV €V TG GvOPWTW TOUT: 1 8¢ vedua EAGANceY abT® 1

ayyehog—

Then a great clamor arose, and some of the scribes of the Pharisees' party stood up and contended

vigorously, saying, 'We find nothing wrong in this man. What if a spirit or an angel spoke to him?'

ESCALATION = O€ The Pharisee scribes partially defend Paul — enough to trigger greater chaos. The

broken-off conditional (ei 8¢ ...) is an aposiopesis, a sentence left deliberately incomplete, signaling the

gravity of the possibility.

9 7 \

EYEVETO O¢

arose and

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat continuative conjunction
main verb

— ingressive aorist

Kpavyn
clamor
Nominative
subject of éyévero

KpavyH: 'outcry, shout'; a Lukan term for
group uproar (cf. 22:23).

peydAn
great

Nominative

attributive adjective



connective conjunction

AVAOTAVTEG

rising up

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - &viotnpt
attendant-circumstance participle
— constative aorist

aviotnuu 'stand up'; the physical rising
signals formal engagement in debate.

TIVEG
some

Nominative

subject

TV
of the

Genitive

article

=

YPOAUUATEWY
scribes

Genitive

partitive genitive

ypaupatevg: 'scribe, legal expert'; the
learned interpreters of Torah, mostly
Pharisaic.

To0
of the

Genitive

article

pépoug

party

Genitive

genitive of membership

uépog: as v.6; echoes the earlier partition of
the council.

TV
of the

Genitive

article

7 Ié 4 R 1
<I>0(p10' atwv SIEH(XXOV'CO )\gyovtsc 0058\7
Pharisees were contending vigorously saying nothing
Genitive Imperf Mid Indic 3 Pl - Srapdyopat Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Accusative
genitive of identity main verb participle of manner direct object of vpiokouev
— progressive imperfect (heated ongoing — progressive present
argument)
Srapdyopar: 'fight through, contend
vigorously'; a strong compound; only here
inNT.
1 g 4 bl ~
KAKOV EVPLOKOUEV &V W
evil / wrong we find in the
Accusative Pres Act Indic 1 P1 - ebplokw preposition + dative (sphere) Dative
attributive adjective main verb article

kakoG: 'bad, wrong'; the verdict matches
the legal standard — no charge warranting
punishment.

— gnomic present (verdict)

evpiokw: 'find'; a verdict term — cf. Pilate's
repeated 'l find no fault in him!
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b4 ’ 4 I f \
avOpwnw TOUTW €l d¢

man this if but
Dative Dative conditional particle (first-class or aposiopesis) connective particle
object of év demonstrative adjective et: introduces the conditional; the apodosis

§vBpwroc: generic 'man/person’; avoids is left unstated — aposiopesis for rhetorical

naming Paul, keeping the statement effect.

general.

~ 7 7 k) ~ N

TveDpX eENaAnocev AT
spirit spoke to him or
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative disjunctive conjunction
subject of éEXdAnoev verb of conditional protasis dative of indirect object

nvedpa: echoes v.8; if Paul received — constative aorist

spiritual communication, the Pharisees ,
. ) AaAéw: 'speak’; in Acts often of divine or
cannot condemn him. .

spiritual speech.

ayyeAog
angel

Nominative

coordinate subject

dyyehog: as v.8; the Pharisees' belief in
angels opens the door to Paul's visions.



10 moAAfG 8¢ yrvouévng otdoews eVAaPnOelc 0 xtAlapxog ur) daomacdi] 0 MadAog U avT®V, EkEAEVGEV TO

OTPATEVUX KATAPAV dprdoatl aTOV €K UEGOL AOTGOV AYELV T€ €1 TNV TTapeUBoAnv.

And when the dissension became great, the tribune, fearing that Paul would be torn apart by them,
commanded the troops to go down and forcibly take him out of their midst and bring him into the

barracks.

CLIMACTIC INTERVENTION = O€ The genitive absolute (moAMfig otdoewg ytvopévng) closes the council

scene; the tribune's intervention marks a decisive shift of venue and custody — Paul is now entirely in

Roman hands.
~ \ /4 Ié
oA O YLVOUEVNG OTACEWG
great and arising dissension
Genitive continuative conjunction Pres Mid Ptc Gen Sg Fem - yivopat Genitive
attributive adjective (gen. abs.) enitive absolute (temporal/causal) enitive absolute subject
Y 9 9] P! 9g )
— progressive present otdoig: as v.7; the repetition brackets this
. . tion of th tive.
yivouat: as v.7; the present tense depicts section of the narrative
the worsening disorder.
k) 1 (4 I4 \
eVAaPnOeig 0 XA lapxog un
fearing the tribune lest
Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - eDAaPéopat Nominative Nominative negative of fear clause
causal participle article subject un: after a verb of fearing introduces the
—> constative aorist xtAMlapxog: 'commander of a thousand' object feared.

(tribunus militum); the Roman officer

sOAaPéouat: 'be afraid, act cautiously'; onl
Béou s J Lysias, named in v.26.

here and Heb 11:7 in NT; the aor. passive is
the standard form.
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dxomacO 0 MadAog Um

I

be torn apart the Paul by
Aor Pass Subj 3 Sg - draomdw Nominative Nominative preposition (agent with passive)
verb of fear clause (subjunctive after ur) article subject of Sinomacdfj

— constative aorist (feared outcome)

daomdw: 'tear asunder'; only here and
Mark 5:4 in NT; graphic word for mob

violence.
k) ~ 7 7 1 7
ALVTWV SKE)\sv (01AY TO OTPATEVHX
them commanded the troops
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - keAebw Accusative Accusative
genitive agent main verb article accusative object of ékélevoev
— constative aorist otpdtevpa: 'army, troops'; the detachment
, . . stationed in the Antonia fortress.
keAeVw: as v.3; the tribune's command
contrasts with the high priest's —
legitimate Roman authority vs. illegal
Jewish judicial pressure.
\ € Ié R \ bl
Katocﬁocv aprmaoal avtov €K
going down to seize him out of
Aor Act Ptc Acc Sg Neut * katapaivw Aor Act Inf - apndlw Accusative preposition of separation
attendant-circumstance participle complementary infinitive (object of ékéAevaev) direct object of apndoor
— constative aorist — constative aorist
katafaivw: 'go down'; the Antonia fortress apnalw: 'snatch, seize by force'; the word

was elevated above the temple courts. denotes forcible rescue against resistance.
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uécov avT®OV ayew TE

midst them to bring and
Genitive Genitive Pres Act Inf - &yw connective particle
object of éx possessive genitive with uéoov complementary infinitive (coordinate with

dprdoat)

Héoog: 'middle'; éx yéoov = 'out from the
middle of! — progressive present (ongoing escort)

dyw: 'lead, bring'; the soldiers' role is both

rescue and custody.

€ig v napeufolnv
into the barracks
preposition of direction Accusative Accusative

article object of ei¢

napepfoln: 'barracks, military camp'; in
Acts, the Antonia fortress (21:34, 37; 22:24);
also used of a battle line (Heb 11:34).

11 T 8¢ émovon vukti émotdg adTd 6 KOp10G eimev: Odpoer (¢ yap dtepaptipw T& mepi £uod eig
"TepovoaAy, oUtw o€ del Kal €1¢ POUNV paptupficat.
The following night the Lord stood beside him and said, 'Take courage, for as you have testified

about me in Jerusalem, so you must testify also in Rome!

DIVINE COMMISSIONING / PIVOT | O€ = The night vision stands at the structural center of the chapter

and of the whole Roman-trial section. The parallel structure (&g ... o0tw) frames the divine necessity

(3¢1) that will carry Paul from Jerusalem through Caesarea to Rome.
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Ti ¢ gmiovon VUKTL

the and following night
Dative continuative conjunction Pres Act Ptc Dat Sg Fem - €meiut Dative
article (temporal dative) attributive participle (temporal dative) dative of time when
— progressive present vUg: 'night'; night visions are a recurring

Y . , . feature in Acts (16:9; 18:9; 27:23).
gnewpe: 'come upon, follow'; the phrase tfj

émovor vuktl is a Lukan temporal formula
(Acts 16:11; 21:18).

~ ™ ~ ™ - ™ -

ETOTAG avuT®d 0 KUpP10G

standing beside beside him the Lord

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - épiotnpt Dative Nominative Nominative

attendant-circumstance participle dative of proximity article subject

— constative aorist kUp1og: 'Lord"; in Acts the risen Christ (cf.

18:9-10; 22:17-21 — the same

€plotnut: 'come upon, stand over'; the
UL = Damascus/temple pattern).

same verb used of angelic appearances
(Acts 12:7; Luke 2:9) — marking the Lord's
presence as sudden and authoritative.

ginev @apoel WG Yap
said take courage as for
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - Bapoéw comparative conjunction (s ... oUtw, explanatory conjunction
main verb imperative of command
— constative aorist — progressive present (ongoing disposition
commanded)

Bapoéw: 'be courageous'; Jesus uses the
same word at Matt 9:2; 14:27; Mark 6:50;
here it echoes the divine 'fear not' of OT

commissioning scenes.



=
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Srepaptupw ™ el
you testified the things about
Aor Mid Indic 2 Sg - Siapaptopouat Accusative preposition + genitive (topic)
verb of protasis accusative object of Sieuaptipw
— constative aorist

Sapaptupopar: 'testify solemnly, bear
thorough witness'; a Lukan favorite for
Paul's preaching (cf. 20:21, 24; 28:23).

EU0D
me

Genitive

object of mepi

=

- o~ ™

7 4 L4
E1G "Iepovcainu oUTW
in Jerusalem SO
preposition (place where — Hellenistic i for év) Accusative correlative adverb (apodosis of comparison)

object of €ig

"lepovsalriy: the city where testimony
ended; Rome is its typological counterpart.

(014
you
Accusative

accusative subject of infinitive (uaprvpfioat)

Ol Kal €1¢
it is necessary also in
preposition of direction/goal

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢i adjunctive particle

main verb of apodosis (divine necessity)
— gnomic present (standing divine plan)

Jet: 'it is necessary'; Lukan theological term
for divine necessity in salvation history
(Luke 9:22; 24:44; Acts 1:16; 9:16).

Haptuptioan

to testify

Aor Act Inf - papTupée

complementary infinitive (subject of 8¢i)
— constative aorist

Haptupéw: 'witness, testify'; cognate with
the compound diepaptipw — deliberate
lexical echo.

[ 4
Pwunv
Rome
Accusative
object of eig

‘Pun: 'Rome'; the goal of the entire Lukan
narrative arc (cf. Luke 1:1-4; Acts 1:8 'to the
end of the earth').



12 Tevouévng 0€ NUEPAG TTOINCAVTEG GLATPOPNV Ol Tovdaiot dvebepdtioav EXVTOVG AEYOVTEG UNTE PaYETV

UATE TETV £WG OV AmoKTEIVWOLY TOV [TadAov.

When day came, the Jews made a plot and bound themselves by an oath neither to eat nor drink

until they had killed Paul.

NEW THREAT = O€ The daylight scene contrasts sharply with the night vision of v.11. The conspiracy

is expressed with a solemn self-imprecation (dveBeudticav Eavtolg), the gravest form of oath in

Jewish practice.
/4 \ (4 7 4
l"svopsvng o€ NUEPAC TOWNOAVTEC
coming and of day having made
Aor Mid Ptc Gen Sg Fem * yivouat continuative conjunction Genitive Aor Act Ptc Nom Pl Masc - motéw

genitive absolute (temporal)
— constative aorist

yivouat: the standard Lukan temporal
formula (yevopévng nuépag = 'when day

genitive absolute subject

fuépa: 'day'; the night-day contrast (vv.11-
12) is a Lukan literary device.

attendant-circumstance participle
— constative aorist

notéw: 'make, do'; otelv suotpoeny =
'form a conspiracy/band!

came').
GUGTPOPNV ol ‘Tovdaiot avebepatioav
conspiracy the Jews bound by oath
Accusative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - dvaBepatilw
direct object of moujoavreg article subject main verb

ovotpor: 'banding together, conspiracy';

from ovv + oTpé@w; only here and Acts
19:40 in NT.

‘Tovdaiog: the same hostile group from
21:27; the broader populace, not limited to
the council.

— constative aorist

avabepartifw: 'put under a
curse/anathema'; from &vdBepa (devoted
thing, curse); the self-imprecation is the
gravest form of oath (cf. Num 30; Mark
14:71).
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£XUTOVG
themselves
Accusative

reflexive direct object

£autdg: reflexive; the curse falls on
themselves if they fail — the stakes of the
VOW.

™

P

Afyovteg

saying

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw
participle of manner

— progressive present

=

prte
neither

correlative negative conjunction

™

P

POyELV

to eat

Aor Act Inf - é68i{w

infinitive of content (object of oath)
— constative aorist

£0Biw: 'eat'; the fasting vow doubles as an
ascetic pressure tactic.

=

pre
nor

correlative negative conjunction

™

P

TETV
to drink

Aor Act Inf - tivw

coordinate infinitive
— constative aorist

nivw: 'drink'; the total abstinence from

food and drink marks the vow as extreme.

=

EWG
until

temporal conjunction

™

13

ATOKTEIVWOLV

they kill

Aor Act Subj 3 Pl - drokteivw

verb of temporal clause (subjunctive after &w¢

o0)

— constative aorist (intended outcome)
anoktetvw: 'kill'; the subjunctive after €wg

o0 marks the goal as contingent but
intended.

™oV
the

Accusative

article

MaOAov
Paul

Accusative

direct object of amokteivwory

foav 8¢ mAeloug TecoepdrovTa ol TAUTNV THV cUVWUOGIaV ToINodUEVOL

There were more than forty of those who had made this conspiracy.

ELABORATION (NUMBERS)

O€ A brief quantifying elaboration — the 'more than forty' emphasizes

the organized scale of the plot and echoes the military-style language of the following verses.

=

ov

which

Genitive

genitive (w¢ o0 = 'until such time as')

o0: relative used with £wg; a common
Hellenistic temporal formula.



noav d¢
there were and

Imperf Act Indic 3 P - eiui continuative conjunction

main verb (existential)

— progressive imperfect

=

nAgtloug

more than

Nominative

predicate adjective (comparative)

mAelwv: comparative of ToAUg; 'more than
forty' — the conspiracy has significant

TECOEPAKOVTA
forty
numeral (indeclinable)

tecoepdkovra: forty; a round number of
symbolic weight in Jewish reckoning.

manpower.
ol TavTnV ™mv GUVWHOGLAY
those this the conspiracy

Nominative Accusative Accusative Accusative

article substantival (subject) demonstrative adjective article direct object of monoduevor

TOLNOAUEVOL

having made

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc * to1éw
attributive participle (modifying of)
— constative aorist

notéw: as v.12; the middle voice emphasizes
personal involvement in forming the
group.

ouvwpoaoia: 'conspiracy, sworn band'; from
ovv + Suvop; only here in NT — a more
explicit synonym of cuotpopn (v.12).



14 oftiveg mpooeAOSVTEG TOIC dpxiepedoty kai Toi¢ mpesPuTéporc eimav: Avadéuatt dvebepatioauey Eavtoig
undevdg yevoasOat wc ol dmokteivwuev oV ablov.
They went to the chief priests and elders and said, 'We have strictly bound ourselves by an oath to

taste nothing until we have killed Paul!

ACTION OF THE CONSPIRATORS | OITIVEG The conspirators seek institutional backing from the chief

priests and elders. The cognate construction dvaféuatt dvebepatioapev is a Hebraic-style emphatic
construction (cf. LXX for the absolute infinitive).

”~ ™ ™ S

Oi,tlvsc TPOo 87\9(')\/‘:8( 'COiC &px1€p€l~)(5 w

who coming to the chief priests

Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - tpoaépyopat Dative Dative

relative pronoun (subject, continuing subject attendant-circumstance participle article dative of indirect object

from v.13) — constative aorist apxiepevg: the plural includes the high

Sotig: the qualitative relative (‘who are the priest and senior priestly families — the

npocépyopat: 'come to, approach'; marks

kind who') introduces elaborated establishment.
- the formal approach to authorities.
participants.
\ ~ /4 5
K1l TO1G T[PEO'BUTEPOIC E1nav
and the elders said
connective conjunction Dative Dative Aor Act Indic 3 P1- AMéyw
article dative, coordinate with apyiepebow main verb
npeoPutepog: 'elder’; together with the — constative aorist

chief priests they form the Jerusalem
ruling body (cf. Luke 22:52).
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AvaBépatt avebspatioauev £QUTOVG undevog

with an oath of curse we have bound ourselves nothing

Dative Aor Act Indic 1 Pl - &vabepatiw Accusative Genitive

dative of means (cognate-object construction) main verb of direct speech reflexive direct object genitive object of yevoaaOou (taste nothing)
avdabepa: 'curse, devoted thing'; the dative — constative aorist (decisive act) undeic: 'nothing'; partitive genitive with

of the cognate noun intensifies the verb — , , yevouat is standard Greek idiom.
. R avadepartifw: as v.12; the cognate-noun
a Hebraism for the absolute infinitive

dative is the Lukan equivalent of the

construction. Hebrew infinitive absolute.
f 4 1( [%4 ([ < 1( bl 7

ngO'(XO'eal EWC ov XTTOKTELVWUEV

to taste until which we kill

Aor Mid Inf - yedopat temporal conjunction Genitive Aor Act Subj 1 Pl drokteivew

complementary infinitive (content of oath) genitive (¢wg oU = 'until') verb of temporal clause (subjunctive)

— constative aorist — constative aorist
yevopat: 'taste, eat'; a softer word than dnokteivw: as v.12; the first-person plural
£0B{w, but the absolute negation (undevég) now makes the conspirators the explicit
makes it total abstinence. agents.

OV MadAov

the Paul

Accusative Accusative

article direct object



15 VOV o0V DUELG Eugpavicate TG XIALAPXW oLV TR GLVEIPIW OTWE KATAYAYN AUTOV €1 DUAG WG UEAAOVTOG

dayvokev akpiféotepov T mepl a0TOT" NUEIG O€ PO TOU £yyloat aUTOV ETOLUOL E0UEV TOD AVEAETV

avToV.

Now therefore you, together with the council, notify the tribune to bring him down to you as if you

were going to examine his case more carefully, and we are ready to kill him before he comes near.

INFERENTIAL INSTRUCTION | OOV The conspirators' plan rests on deceiving the tribune about the

council's motive (w¢ uéANOVTAG ... dkpipéotepov). The fueic 8¢ counterpoint discloses the ambush plan

— their blunt readiness to murder.

vOVv
now

temporal adverb

ovv
therefore

inferential conjunction

VMELG
you
Nominative

emphatic subject

)

P

Eu@avicate
notify
Aor Act Impv 2 Pl - éupavilw

imperative of command

— constative aorist (decisive single act
commanded)

gupavifw: 'make known, report, present a
case'; a term of legal notification; used
again at vv.22 and 26:2.

i
the

Dative

article

xthdpxe
tribune

Dative

dative of indirect object

XtAlapxog: as v.10; the conspirators need

the tribune's cooperation to lure Paul out.

oLV
together with

preposition of association

™

P

o
the

Dative

article
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cUVEdPiW OTIWG KaTayayn avTOV

council so that he might bring down him
Dative purpose conjunction Aor Act Subj 3 Sg - katdyw Accusative
object of avv verb of purpose clause (subjunctive after 6mwg) direct object

— constative aorist

Katdyw: 'bring down'; from the Antonia to

the council chamber below.

~ - o~ ™ ™

€i¢ VUGG WG uéAAovrag

to you as if intending
preposition of direction Accusative comparative/pretextual conjunction Pres Act Ptc Acc Pl Masc - péAAw
object of el ¢ 'as if, on the pretext that' — the participial predicate after w¢

deceptive framing. — futuristic present

UéMw: 'be about to, intend'; the pretense
of intent to examine more carefully.

dayvwokev akpiPpéotepov T« Tepl
to examine more carefully the things about
Pres Act Inf - S1y1véookw adverb of manner (comparative) Accusative preposition + genitive (topic)

complementary infinitive (object of uéAAovrag) qkpipric: 'precise, exact'; the comparative substantival article (object of Sixyviiokeiv)

adverb adds plausibility to the ruse.

— progressive present

draywvdokw: 'determine, decide by
examination'; a legal term; only here and
Acts 24:22 in NT.

”~ ™ ™ &

9 ~ € ~ \ \
avtoD TNMELG ¢ PO
him we but before
Genitive Nominative adversative conjunction preposition of time

object of mepl emphatic subject (contrast)
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T00 gyyioat aUTOV £rowuotl

the to come near him ready
Genitive Aor Act Inf - yyilw Accusative Nominative
article (with articular infinitive) articular infinitive (object of mpd) accusative subject of articular infinitive predicate adjective
— constative aorist €rowpog: 'ready, prepared'; their military-

EyyiZeo: 'draw near, approach'; pd oG style readiness is chillingly blunt.

s g S 1
gyyloat avtdv = 'before he comes near' —

the timing of the ambush.
i bl 1 ~ [ ? ~ 10 k) /4
EOUEV TOL (XVS)\EIV avtov
we are to to kill him
Pres Act Indic 1 Pl - giui Genitive Aor Act Inf - dvarpéw Accusative
main verb article (genitive articular infinitive of purpose) genitive articular infinitive of purpose direct object of aveleiv
— gnomic present — constative aorist

avaipéw: 'do away with, kill'; a common
Lukan term for violent killing (Acts 2:23;
7:28; 9:23, 29; 12:2).

16 "Akovoag 0¢ 0 Li0G TG AdeAPTG TIavAOL TNV EVEJPAV, TTAPAYEVOUEVOGS Kal EI6eEABWYV €i¢ TNV mapeUPoAnv
amnyyethev T@ MavAw.

But Paul's sister's son heard of the ambush, and he came and entered the barracks and told Paul.

COUNTER-MOVEMENT (THE PLOT IS DISCOVERED) = O€ = The unexpected appearance of a family

member — never elsewhere mentioned — is a Lukan plot turn. Access to the barracks implies Paul was
not held in a sealed cell, consistent with Acts 24:23.
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"AKOVUG0G o¢ 0 V110G

hearing but the son

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - GkoUw adversative conjunction Nominative Nominative

attendant-circumstance participle article subject

— constative aorist vidg: 'son'; the nephew — Paul's only family

, . . member mentioned in Acts.
dkovw: 'hear'; the aorist marks the decisive

moment of learning the plot.

~ ™ ™ - ™ -~

Tiig adeA@iic MMavAov v

of the sister of Paul the
Genitive Genitive Genitive Accusative
article genitive of relationship possessive genitive article

adeh@n: 'sister'; Paul's unnamed sister,
presumably resident in Jerusalem.

bl ’7 14 \ 2 1
EVESP(XV TXPAYEVOUEVO( K1l 810'8)\9(0\7
ambush coming and entering
Accusative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mapayivouat connective conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - eloépyopat
direct object of Akovoag attendant-circumstance participle attendant-circumstance participle

évédpa: 'ambush, lying in wait'; only here — constative aorist — constative aorist

and Acts 25:3 in NT; the noun concisely , L : L : , . .

. napayivouat: 'arrive, come'; a Lukan eloépyopar: 'enter'; the triple action (heard,
names what the conspirators plan. ) ] .
narrative verb (36x in Luke-Acts). came, entered) builds pace.

”~ - ™ -

€ig TNV napeufolnv annyyethev

into the barracks reported
preposition of direction Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAw
article object of eig main verb
| napepPoAr: as v.10. — constative aorist

anayyéA\Aw: 'report, announce'; a formal
reporting word in Acts.



Q® MavAw

)

to Paul
Dative Dative
article dative of indirect object

17 mpookaAecduevog de 0 TTadA0G Eva TOV EKATOVTAPXWV £PN TOV veaviav ToUToV drdyaye tpog TOV
XtAlapyov, £xel ydp Tt dmayyeilat avtd.
Paul called one of the centurions and said, 'Take this young man to the tribune, for he has something

to report to him!

4 . e sge . . . .
PAUL ACTS STRATEGICALLY = O€ Paul exercises initiative even in custody, using proper channels. His

calm use of military hierarchy contrasts with the conspirators' extrajudicial scheme.

~ - - ™ - N

TPOGCKAAEGAUEVOG o¢ 0 MadAog
calling to himself and the Paul

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * tpookaAéopat continuative conjunction Nominative Nominative
attendant-circumstance participle article subject

— constative aorist

npookaAéopat: 'summon'; a Lukan word for
authoritative calling (Acts 2:39; 6:2; 13:2).

Eva TV EKATOVIAPXWV £pn
one of the centurions said
Accusative Genitive Genitive Imperf Act Indic 3 Sg - enui
direct object article partitive genitive main verb
gkatovtapyog: 'centurion' (commander of a — ingressive imperfect

hundred); part of the tribune Lysias's

nui: as v.5; solemn/formal speech marker.
cohort.
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OV veaviav ToUTOV anayoaye

the young man this lead away
Accusative Accusative Accusative Aor Act Impv 2 Sg - &ndyw
article direct object of andyaye demonstrative adjective imperative of command
veaviag: 'young man'; fronted for — constative aorist (single decisive act)

emphasis; his youth may explain how he n_n
P 'y Y exp i andyw: 'lead away, conduct'; a neutral word
moved unnoticed among the conspirators.

of escort.
TPOG OV XtAtapyov £xer
to the tribune he has
preposition of direction Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw
article object of mpdg main verb of explanatory clause
| XtAixpxog: as v.10. — gnomic present
Yép Tl amayyeilat avT®
for something to report to him
explanatory conjunction Accusative Aor Act Inf - drayyéAAw Dative
direct object of &et complementary infinitive (object of &et) dative of indirect object

T1g: indefinite pronoun; the vagueness — constative aorist

rotects the young man from the
. - e anayyéAw: as v.16; the chain of reporting

conspirators.
: is a structural thread through vv.16-22.

18 6 uév odv mapaAaPwv adtdv fyayev Tpog ToV xiAiapxov kai gnotv: 6 déoptog Madlog mpookaAesduevic
UE NPWTNGEV TOUTOV TOV VEAVIOKOV Ayayelv Tpog o€, Exovta T1 AaAfjcat oot.
So the centurion took him and brought him to the tribune and said, 'The prisoner Paul called me and

asked me to bring this young man to you, as he has something to say to you.

IMMEDIATE EXECUTION OF COMMAND | 0DV The centurion's obedience is immediate (uév o0v); the

historic present gnouv is characteristic of Lukan speech-introductions at key moments. The chain of

intermediaries (nephew — Paul — centurion — tribune) mirrors ancient protocols.
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0 UEV Y napalafwv

the now therefore taking
Nominative particle (resumptive uév ovv) inferential particle Aor Act Ptc Nom Sg Masc * tapalappdve
article (substantival with uév) attendant-circumstance participle

— constative aorist

napadapfdvw: 'take along, receive'; the
centurion takes the nephew into his

charge.
avTOV nyayev TPOG OV
him brought to the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dyw preposition of direction Accusative
direct object main verb article
— constative aorist
dyw: as v.10.
XlAi(XPXOV KO({ Ppnowv 6
tribune and says the
Accusative connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg - gnui Nominative
object of mpdg main verb (historic present) article
— historic present (vivid narration)

@nui: the historic present adds narrative

vividness at the transition to direct speech.
déourog MadAog TPOSCKAAEGAUEVOG uE
prisoner Paul having called me
Nominative Nominative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mpookaAéopat Accusative
subject apposition to §éouiog attendant-circumstance participle direct object

déoog: 'prisoner, one bound'; from — constative aorist

deopdg; a word Paul uses of himself with

Aé tas v.17.
theological weight (Eph 3:1; Phlm 1). HPIEEERREER
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NPWTNOEV To0TOV OV VEAVIGKOV

asked this the young man

Aor Act Indic 3 Sg - épwtdw Accusative Accusative Accusative

main verb of reported speech demonstrative adjective article accusative object of fipddtnaev (with infinitive)
— constative aorist veaviokog: diminutive variant of veaviog

, . , . (v.17); Luke uses both forms.
£pwtdw: 'ask, request'; polite request (vs.

aitéw which is more demanding).

ayayeiv TPOG o€ £xovta

to bring to you having

Aor Act Inf - dyw preposition of direction Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - &€xw
complementary infinitive (content of request) object of mpd circumstantial participle (reason/causal)

— constative aorist — progressive present

I dyw: as v.10, 18. gxw: 'have'; &xovtd t1 AaAfjoat = 'having

something to say' — cf. v.17 T1 dnayyeihat.

T AaAfjoat ool

something to say to you

Accusative Aor Act Inf - AaAéw Dative

direct object of &ovrd complementary infinitive (with 1) dative of indirect object

— constative aorist

AaAéw: as v.9; here more general
'speak/say!



19 émAaPouevog O¢ Tiig Xelpog avTod O XIAlapX0G Kal avaxwpnoag Kat idiav EmuvOdveto: ti €otiv 0 €xelg

amoryyeidatl poy;

The tribune took him by the hand and drawing him aside privately asked, 'What is it that you have

to report to me?'

PRIVATE INQUIRY | O€ The gesture of taking the youth by the hand (¢miAaBduevog tfig xe1pdc) is a

mark of personal attention and confidentiality; the withdrawal kat’ 18{av underscores the sensitivity

of what follows.

N

bl /4 \ ~ 1
emAapouevog O ThG XELPOG
taking hold of and the hand
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - émAaupdvopat continuative conjunction Genitive Genitive
attendant-circumstance participle article partitive genitive (object of émAaBduevog)
— constative aorist xeip: 'hand'; taking by the hand signals
émAayBévopat: 'take hold of'; often a personal attention and confidentiality.
gesture of protection or friendly guidance
in Acts (17:19; 21:30, 33).
k) ~ [ 4 7 \
avtov (0} xl?u(xpxog Kol
his the tribune and
Genitive Nominative Nominative connective conjunction
possessive genitive article subject

XtAlapxog: Lysias (named at v.26), acting
with admirable procedural care.
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b4 4 7 4 bl Ié
avaxwpernoog KAT 1diav EnuvOaveTo

withdrawing in private was asking
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - &vaywpéw preposition of manner Accusative Imperf Mid Indic 3 Sg - TuvOdvouat
attendant-circumstance participle object of katd (idiomatic: kat’ i§iav = privately) main verb
— constative aorist d10¢: 'own, private'; kat 18iav is a fixed — progressive imperfect (sustained
: Lot 210 phrase 'in private, aside' (Matt 17:1; Luke questioning)
avayxwpéw: 'withdraw, step aside'; a ——

deliberate move to ensure privacy. novOdvopat: 'inquire, ask'; used of official
or careful questioning; six times in Acts.

7 v «© v
Tl EOTIV EXELC
what is that you have
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative Pres Act Indic 2 Sg - €xw
predicate interrogative pronoun main verb of question relative pronoun (object of dmaryyeidar) relative clause verb
— gnomic present — gnomic present
anayyeilai uot
to report to me
Aor Act Inf - drayyéAAw Dative
complementary infinitive dative of indirect object

— constative aorist

anayyéAAw: as vv.16-17; the reporting
chain verb.

20 einev d¢ 6t1 Ot Tovdaiotl cuveBevVTo TOD Epwtioai oe Omwg avpiov TOV [abAoV Kataydyng €ig TO
oLVEdPLOV WG UEANOVTEC T1 dKkpiPéatepov TuVOGvesBat ept aOTOD.
And he said, 'The Jews have agreed to ask you to bring Paul down to the council tomorrow, as if they

were going to inquire somewhat more carefully about him.

7 .
REVELATION OF THE PLOT = O€ = The nephew's report uses the same vocabulary as the conspirators'

plan in v.15 (&kpipéotepov, kataydyng) — deliberately mirroring it to expose the deception to Lysias.
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eimev o€ OTl o1
said and that The
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction recitative 671 (introduces direct speech) Nominative
main verb article
— constative aorist
b} ~ 7 ~ 7 ~ 7
IOUS“IOI ouvedDevto TOL EpwTroal
Jews have agreed to to ask
Nominative Aor Mid Indic 3 P1- cuvtiBepot Genitive Aor Act Inf - épwtdw
subject main verb article (genitive articular infinitive of purpose) genitive articular infinitive of purpose
— constative aorist (decisive agreement) — constative aorist
ovvtibepat: 'agree together, conspire'; a | €pwTdw: as v.18; polite request.
strong word of collusion; cf. John 9:22.
1% 2 4 1
O€ OTtWG avplov TOoV
you so that tomorrow the
Accusative purpose conjunction temporal adverb Accusative
accusative object of éowrioat alprov: 'tomorrow'; the urgency of the article
timing is part of the ambush plan.
H ~A 7 M 1
aUAOV KATAYXYTNG €16 TO
Paul you might bring down to the
Accusative Aor Act Subj 2 Sg - katdyw preposition of direction Accusative
direct object of katarydyng verb of purpose clause (subjunctive after 6mwc) article

— constative aorist

Katdyw: as v.15; the same verb the
conspirators used — the nephew has exact
intelligence.
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cuVEdpLov WG uéAAovtég T

council as if intending somewhat
Accusative comparative/pretextual conjunction (as in v.15) Pres Act Ptc Nom Pl Masc - péA\w Accusative
object of eig participial predicate after )¢ adverbial accusative

— futuristic present

| HéMw: as v.15; the pretext formula.

=

21
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akpipéotepov nuvOavesOat TEepl avtod

more carefully to inquire about him

adverb of manner Pres Mid Inf - muv@dvopat preposition + genitive Genitive
&kp1Prig: as v.15; the nephew's exact complementary infinitive (object of ué\ovrés) object of mepi

o . .
repetition of the conspirators' language. — progressive present

novOdvouat: as v.19; the tribune's own
inquiring verb is now used as the pretext.

oL 00V ur| elodfi¢ adToic évedpevovoty yap avtov £€ avtdv dvipec mAeiovug TecoepdKovTa, OITIVEC
dveBepdtioav Eautolg ufte Qayeiv ufte mev £wg ob dvéAwotv adtdv, kai viv elotv €Totuot
TPOGOEXOUEVOL TNV GO 600 EmaryyeAiav.

So do not yield to them, for more than forty of them are lying in wait for him, having bound

themselves by an oath neither to eat nor drink until they have done away with him. And now they

are ready, waiting for your promise.

WARNING AND CONCLUSION OF REPORT | OOV =~ The nephew's warning mirrors v.12 almost verbatim,

confirming the intelligence. The concluding phrase 'waiting for your promise" highlights the tribune's

own decision as the hinge point of Paul's survival.
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ov ovv un ne1o01g
you therefore do not be persuaded
Nominative inferential conjunction negative particle (prohibitive) Aor Pass Subj 2 Sg - teifw
emphatic subject prohibitive subjunctive (u) + aorist subjunctive)
— constative aorist
neibw: 'persuade’; the passive 'be
persuaded' = 'yield to, comply with'; the
nephew's boldness in warning an officer is
notable.
hJ ~ 2 4 \ k) 1
xuTol1g EVSSPEUOUO'IV Yap avtov
them they lie in wait for him
Dative Pres Act Indic 3 Pl - évedpedw explanatory conjunction Accusative

dative of agent/cause (with passive neibw)

main verb of explanatory clause
— progressive present (ongoing ambush)

évedpevw: 'lie in ambush'; cognate with
évédpa (v.16); only here and Luke 11:54 in

direct object of évedpevovary

NT.

€& avT@OV avdpeg nAelovg
from among them men more than
preposition of source/partition Genitive Nominative Nominative

object of & (partitive) subject of évedpedovav predicate adjective

| mAelwv: as v.13.

TECOEPAKOVTA OITIVEG avedepatioav £XUTOVG
forty who have bound themselves
numeral Nominative Aor Act Indic 3 Pl - dvaBepatilw Accusative

relative pronoun (subject) main verb of relative clause

— constative aorist

avabepatifw: as v.12; exact repetition
confirms the nephew's precise intelligence.

reflexive direct object



prte
neither

correlative negative

POyELV

to eat

Aor Act Inf - €66iw
infinitive of content

— constative aorist

prte
nor

correlative negative

TETV
to drink

Aor Act Inf - mivw

coordinate infinitive

— constative aorist

EWG
until

temporal conjunction

ov
which

Genitive

o

genitive (€wg ov formula)

avéAworv
they kill

Aor Act Subj 3 Pl - dvaipéw

verb of temporal clause (subjunctive)

— constative aorist

| avatpéw: as v.15.

L4
avtTtov
him
Accusative

direct object

connective conjunction

vOv
now

temporal adverb

glow
they are

Pres Act Indic 3 Pl - ipi

main verb

— gnomic present

£roluol
ready

Nominative
predicate adjective

| €rolpog: as v.15.

MPocdexOuEVoL

waiting for

Pres Mid Ptc Nom Pl Masc * tpoodéxouat
circumstantial participle of manner
— progressive present

npoocdéxouat: 'receive, await'; here 'waiting
for' the tribune's assent.

Vv
the

Accusative

article

amo
from

preposition of source

ool
you
Genitive

object of and



bl I4
EnayyeMav
promise

Accusative
direct object of mpoadeyduevor

enayyehia: 'promise, commitment'; the
tribune's agreement to send Paul down
would be the conspirators' green light.

22 6 utv odv xtMapyog dméAvcev ToV veaviokov mapayyeilag undevi ékAaAficat 8t tadta évepdvioag

TPAG VE.
So the tribune dismissed the young man, ordering him to tell no one that he had reported these

things to him.

OUTCOME OF PRIVATE CONSULTATION = OOV Lysias acts decisively but discreetly; his instruction to
silence parallels Paul's own use of confidential channels. The whole scene (vv.16-22) demonstrates

that Rome protects its citizens through procedural competence.

L e

D &

0 ugv o0V xtAiapyxog

the now therefore tribune

Nominative particle (resumptive uév obv) inferential particle Nominative

article subject

anéA\voev OV VEAVIGKOV napayysilag

dismissed the young man having ordered

Aor Act Indic 3 Sg - dmoAdw Accusative Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tapayyéAAw

main verb article direct object of anéAvoey attendant-circumstance participle
veaviokog: as v.18. — constative aorist

— constative aorist

amoAvw: 'release, dismiss'; the tribune napayyéAw: 'give orders, charge'; a

controls access and information. military command word — Lysias acts

decisively and securely.
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undevi ékAaAfjcat ot
to no one to tell that
Dative Aor Act Inf - ékAaAéw complementizer (content of secret)
dative of indirect object (negated) complementary infinitive (object of maparyyeidog)
undeic: negative pronoun; the secrecy of — constative aorist

the information is paramount. R , . .
P gkhaléw: 'speak out, disclose'; only here in

NT; the prefix ¢k- (‘out') emphasizes public
disclosure to be avoided.

=
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EVEQAVIOAG TPOG uE

you reported to me

Aor Act Indic 2 Sg - éupavilw preposition of direction Accusative
main verb of content clause object of mpdg

— constative aorist

gupavifw: as v.15; the legal reporting term
— the tribune acknowledges the nephew's
notification.

ToaUTA
these things

Accusative

direct object of évepaviaag

Kol TpooKaAeoaueVOS TIVAG dV0 TOV EKATOVTAPXWYV EITEV: ETOIUACATE GTPATLWTAG dLKOGTIOUG OTTWG

nopevd@ov £wg Katoapeiag, kai inmeig Rdounkovta kai de€lodafoug drakosiovg, and Tpitng Wpag Tiig

VUKTOG,

And he summoned two of the centurions and said, 'Get ready two hundred soldiers to go as far as

Caesarea, as well as seventy horsemen and two hundred spearmen, at the third hour of the night,

MILITARY ORDERS ISSUED KOl = Lysias's deployment of 470 troops to escort one prisoner is both

protective overkill and a Lukan demonstration of Roman imperial power at Paul's service. The 'third

hour of the night' (c. 9 p.m.) ensures cover of darkness.
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Kai
and

connective conjunction

™

P

TPOCKAAEGAUEVOG
having summoned

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - mpookaAéopat

attendant-circumstance participle
— constative aorist

npookaA€opat: as v.17.

TIvVag
two

Accusative

direct object (with §do)

dvo
two

numeral (with Tvag)

™
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TV EKATOVTAPX WV ELMEV ETOIUAOATE
of the centurions said prepare
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl - étoiuddw
article partitive genitive main verb imperative of command
EKATOVTApXOG: as V.17; two centurions to — constative aorist — constative aorist (decisive single action)
command the column. . ,
gtowpdlw: 'prepare, make ready'; the same
root as £rotpog (vv.15, 21).
4 4 (74 ~
OTPATIWTAC 81“](00'101)( OTtWG TCOnge(DO'IV
soldiers two hundred so that they might go
Accusative Accusative purpose conjunction Aor Pass Subj 3 Pl - topevopat

direct object of étowudoare

otpatiwtng: 'soldier'; foot soldiers of the

attributive numeral

Srakdoror: 'two hundred'; the large escort

verb of purpose clause (subjunctive)

— constative aorist

cohort. underlines Paul's importance and the , . ,
) nopevopat: 'go, travel'; the deponent
perceived threat. . ! . -
passive form is standard in Hellenistic
Greek.
(%4 7 \ C ~
EWC Kaio apelag Kol UITIELQ
as far as Caesarea and horsemen
preposition of extent Genitive connective conjunction Accusative
object of Ewg direct object (coordinate with otpatiditoag)

Katodpeia: Caesarea Maritima, seat of the
Roman governor; c. 65 miles from
Jerusalem — a two-night march.

innedg: 'horseman, cavalryman'; seventy
cavalry would form a fast mobile screen.
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eBdourkovta Kol de€rolaPoug drakociovg

seventy and spearmen two hundred
numeral connective conjunction Accusative Accusative
direct object (coordinate) attributive numeral

de&10AdPog: a hapax legomenon in the NT;
etymology 'grasping with the right hand';
conventionally rendered 'spearmen' or
'light-armed soldiers'; the precise meaning
is debated — see text_note.

&mo TpiTNG WPag g

from third hour of the

preposition of time Genitive Genitive Genitive
attributive ordinal genitive of time (object of dmd) article

@pa: 'hour'; the third hour of the night = c.
9 p.m., the cover of darkness for a covert
transfer.

VUKTOG
night
Genitive
genitive of time

vOE: as v.11; night operations frame the
chapter's second half.

24 Ktvn te tapaotiicot va émPipdoavteg tov MadAov dracwowaty Tpog PRAKA TOV nyepdva.
and provide animals so that they may put Paul on them and bring him safely to Felix the governor.!
CONTINUATION OF ORDERS = TE The verse completes the military orders of v.23. The goal verb

Sacwowotv (‘bring safely through') carries the nuance of protected safe-passage — the point being

that Paul must arrive alive.
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KTV %3 MopAcTHool va

animals and to provide so that
Accusative connective particle (linking to v.23) Aor Act Inf - tapiotnut purpose conjunction
direct object of mapaotioat complementary infinitive (continuing étotudoate

from v.23)

ktfjvog: 'pack animal, beast'; the plural
suggests a small baggage train for Paul and — constative aorist

h il. , : "
R napiotnuu 'present, provide, station'; cf.

vv.2, 4 (attendants stationed beside).

b 7 1 ~ 4
empPrpacavreg OV NadAov dacwowov
having put on the Paul they might bring safely
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - émPipdalw Accusative Accusative Aor Act Subj 3 P1- Sraehlw
attendant-circumstance participle article direct object of émpPipdoavreg verb of purpose clause (subjunctive after {va)
— constative aorist — constative aorist
gmfipalw: "put on (a mount)'; only here Saohlw: 'bring safely through, rescue
and Luke 10:34; 19:35 in NT — a Lukan completely'; the dia- prefix emphasizes
word. bringing through a danger.
\ 4 \ € /4
TIPOG <I>r|7\1K(x TOovV nyepova
to Felix the governor
preposition of direction Accusative Accusative Accusative
object of mpdg article apposition to Mk
®fjA1€: Marcus Antonius Felix, Roman Nyepwv: 'governor, leader'; the provincial
governor of Judea c. 52-58 CE; a freedman governor; used also of Pilate (Matt 27:2).

of Claudius, known from Tacitus (Hist. 5.9)
and Josephus.



25 yp&ag EMGTOANY £XOVGAV TOV TUTIOV TOUTOV:

And he wrote a letter having the following content:

TRANSITION TO EMBEDDED DOCUMENT | asynpeton —The brief narrative hinge introduces the only
verbatim letter in Acts (vv.26-30). The phrase #xovcav tOv Tonov todtov is a formulaic introduction to

a quoted document.

”~ ™ - ™ -

ypaog EMGTOANV gxovoav

having written letter having

Aor Act Ptc Nom Sg Masc " ypd@w Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Fem - €xw
attendant-circumstance participle direct object of ypdog attributive participle

— constative aorist g¢miotoln): 'letter, epistle'; a formal — progressive present

documentary letter, unique in Acts as

£xw: 'contain, have'; participial phrase
verbatim text. X P pial p

ypapw: 'write'; Lysias composes an official

letter, the most formal act in the chapter. introduces the letter's content.
TOMOV ToUTOV
content this
Accusative Accusative
direct object of &ovoav demonstrative adjective
TomoG: 'type, pattern, form'; here 00toG: points forward to the letter's text
'substance, wording' of the letter — a that follows in vv.26-30.

documentary formula.

26 KAavdiog Avolag T¢) KpatioTw 1yeuovi @NAIKL Xaipewv.
Claudius Lysias to the most excellent governor Felix, greetings.

EPISTOLARY SALUTATION = asynpeton —The standard Hellenistic letter formula: sender (nominative)
+ addressee (dative) + infinitive of greeting (xaipewv). Lysias's praenomen 'Claudius' reveals he took

that name on purchasing Roman citizenship under Claudius (cf. 22:28).

OV
the

Accusative

article
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KAavdio¢ Avoiag Q®

Claudius Lysias the
Nominative Nominative Dative
subject / sender (epistolary nominative) apposition (cognomen) article
KAa0810¢: Roman praenomen adopted on Avoiag: Greek name; the tribune is named
receiving citizenship under the emperor here for the first time.
Claudius.
€ /4 4 7
NYEUOV1 (DT])\IKI XaipeLv
governor Felix greetings
Dative Dative Pres Act Inf - xaipw
dative of addressee (epistolary) apposition to Nyeuov infinitive of greeting (epistolary formula)
I NYEHWV: as v.24. | OAME: as v.24. — gnomic/performative present

xaipw: 'rejoice’; the infinitive is a fixed
greeting formula in Hellenistic letters (cf.
James 1:1; Acts 15:23).

KPATIOTW

most excellent

Dative

attributive adjective (honorific title)

kpdtiotog: superlative of kpatig; an
honorific used of equestrian rank (cf. Luke
1:3 to Theophilus; Acts 24:3; 26:25 to
Felix/Festus).

27 Tov avdpa todtov sUAANUEOEVTA DO TV Tovdalwyv Kal péAlovta avaipeicbot U abTOV EMETAG GLV

@ otpatedpartt E€eAauny, pabwv 6t Pwuaidc €otiv.

This man was seized by the Jews and was about to be killed by them when I came with the troops and

rescued him, having learned that he was a Roman citizen.

FIRST NARRATIVE POINT OF THE LETTER | ASYNDETON  Lysias's account is diplomatically embellished:
he omits that he had Paul flogged and only 'learned' of the citizenship after the fact (22:25-29). His

version presents him as a proactive defender of Roman rights from the outset.
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OV avdpa T00TOV SVAANu@OEvTa
the man this having been seized
Accusative Accusative Accusative Aor Pass Ptc Acc Sg Masc - suAaufdvo
article direct object of éiddunv (fronted for emphasis) demonstrative adjective circumstantial participle (manner/condition)
avrp: 'man'; the fronted object focuses — constative aorist
Felix's attention on Paul immediately. P , .
ouMappdvew: 'seize, arrest'; the passive
places Paul as the victim of unjust arrest.
g \ ~ ] ’7 \
0mo TV Iovdaiwv Kal
by the Jews and
preposition of agent Genitive Genitive connective conjunction
article genitive agent
I4 b4 ~ g b k) ~
HéANovVTQ avaipeicOat om avT®OV
about to to be killed by them
Pres Act Ptc Acc Sg Masc - péAAw Pres Pass Inf - dvaipéw preposition of agent Genitive

circumstantial participle (coordinate)
— futuristic present (imminent outcome)

HEMw: 'be about to'; the imminent death
heightens the urgency of Lysias's

complementary infinitive (object of ué\Aovra)
— progressive present (ongoing threat)

avaipéw: as v.15, 21.

genitive agent

intervention.
bl \ \ ~ 4
EMOTAC ouv Tw OTPATEVUATL
coming upon with the troops
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - épiatnpt preposition of association Dative Dative
attendant-circumstance participle article object of aUv

— constative aorist

£plotnut: as v.11; the same verb used of the
Lord standing beside Paul — intentional
echo or coincidence?

| otpdtevpa: as v.10.



e€eAaunv
I rescued
Aor Mid Indic 1 Sg - é€apéw
main verb
— constative aorist (decisive act)

e€apéw: 'rescue, deliver'; a word of
dramatic deliverance; God 'rescued' Israel
from Egypt with the same verb (Acts 7:34
LXX); here Lysias positions himself as
deliverer.

bl

EOTIV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

predicate verb

— gnomic present

uadwv

having learned

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - uavedvw
causal/temporal participle

— constative aorist

pavOdvw: 'learn'; the order in the letter ('T
rescued him having learned he was
Roman') reverses the actual sequence of

events (22:25-29) — a diplomatic rewriting.

foqul
that

complementizer (content of uafuv)

™

P

Pwuaiog
aRoman
Nominative
predicate nominative

‘Pwuaiog: 'Roman citizen'; the legal status
that compels Lysias to act and gives Paul
his appeal to Caesar.

28 PovAduevdg te emyvOval Ty aitiav Ot v EvekAAouV avTE, KATHYYOV AUTOV €i¢ TO GUVEJPLOV ADTGOV-

And wanting to know the charge for which they were accusing him, I brought him down to their

council,
SECOND NARRATIVE POINT = TE Lysias presents the Sanhedrin hearing as his own judicial initiative —

suppressing the fact that the session ended in near-riot. His concern is to appear as a fair and
thorough magistrate.
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BouvAduevog TE EMyv@val Vv

wanting and to know the
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - fovAopat connective particle Aor Act Inf - émyvdokw Accusative
causal participle complementary infinitive (object of fovAduevdc) article
— progressive present — constative aorist
BovAopat: 'want, wish, intend'; Lysias emywvokw: 'know fully, ascertain'; the
presents himself as an inquirer of justice, prefix ém- denotes thorough recognition.

not a blundering officer.

~ - - ™ - ™ -~

? ’7 b (9} 2 ’7
aitiaxv 61 nv SVEKOO\OUV
charge for which which they were accusing
Accusative preposition in relative clause Accusative Imperf Act Indic 3 Pl - éykaAéw
direct object of émryvavai relative pronoun (object of 8id) relative clause verb
aitia: 'charge, cause, reason'; a legal term — progressive imperfect (sustained
for the formal accusation (cf. 22:24; 28:18). accusation)

gykaléw: 'bring a charge against'; a legal
term in Acts (cf. 19:38, 40; 26:2, 7).

”~ - - ™ ™ -

aUT® Katnyayov aUTOV €ig

him I brought down him to

Dative Aor Act Indic 1 Sg - katdyw Accusative preposition of direction
dative of indirect object main verb direct object

— constative aorist

Katdyw: as v.15, 20; the same verb the
conspirators had hoped to use as their
ambush trigger.



1
TO
the

Accusative

article

/4
oLUVESpLOV
council

Accusative

object of eig

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

avt®v: 'their' (the Jews') — Lysias writes as
an outsider distancing himself from Jewish

internal dispute.

29 6v ebpov éykalobuevov mepi {ntnudtwy Tod véuov avT®v, undév 8¢ &€lov Bavdtov | Seoudv FykAnua

gxovta.

and I found that he was being accused about questions of their law, but had no charge worthy of

death or imprisonment.

VERDICT OF THE INQUIRY = O€ = Lysias's verdict — 'nothing worthy of death or bonds' — is the legal

conclusion that the rest of Acts will defend. It is Lysias's version of Pilate's repeated 'l find no fault in

him'; here it carries formal Roman judicial weight.

i (4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (direct object of e6pov)

gvpov
I found

Aor Act Indic 1 Sg - evpiokw

main verb
— constative aorist

gvpiokw: as v.9 (the Pharisees' verdict);
now it is Lysias's official finding.

b4 4
Eykalovuevov
being accused

Pres Pass Ptc Acc Sg Masc - éyKaAéw

object complement (predicate participle)
— progressive present

€ykaléw: as v.28.

TEpl
about

preposition of topic
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NTnuaTwv 100 VOuov avT@OV

questions of the law their
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of mepi article genitive of reference possessive genitive (distancing)
{henua: 'dispute, question'; used of internal véuog: 'law'; as v.3; Lysias identifies the
Jewish theological disputes (cf. Acts 15:2; charges as Torah-internal, not Roman-law
18:15; 26:3) — Lysias sees the whole matter violations.
as a religious squabble outside Roman
jurisdiction.
1 \ b 4 7
undev d¢ agiov Oavatov
nothing but worthy of death
Accusative adversative conjunction Accusative Genitive
attributive adjective (modifying &yxAnuc) predicate adjective genitive of worth/comparison
&&1o¢: 'worthy, deserving'; the legal 0davartog: 'death'; the capital charge is
standard for capital or custodial explicitly ruled out.
punishment.
N ~ v v
880' MWV EYK)\I'] pa EXOVTX
or bonds charge having
disjunctive conjunction Genitive Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - €xw
genitive coordinate with favdtov direct object of &ovra object complement (participle in indirect
2 N 2 ) statement,
deopdg: 'bond, imprisonment'; the two gykAnua: 'formal charge, accusation'; from )
standard Roman punishments — execution gykaléw; only here and Acts 25:16 in NT. — progressive present

or custody. €xw: 'have, hold'; found him 'having no

charge worthy..! — the Roman verdict
formula.



30 unvubeiong d¢ pot EmiBovAfig €ig tov Gvdpa £oecbat, E€authic Emepa PG o€, TAPAYYEIAXG KAl TOTG

Katnyopoig Aéyewv [ta] mpog adtov €l coD.

When I was informed of a plot against the man, I sent him to you at once, ordering his accusers also

to state their case against him before you.

THIRD NARRATIVE POINT / CLOSING INSTRUCTION | O€ = The letter closes by formally transferring

jurisdiction to Felix and redirecting the accusers. The participial absolute (unvuvdeiong émiBouvAfc)

provides the decisive reason for the transfer — the conspiracy is now official Roman record.

”~ ™

unvubeiong O uot

having been disclosed and to me
Aor Pass Ptc Gen Sg Fem - unvow continuative conjunction Dative
genitive absolute (causal/temporal) dative of indirect object (genitive absolute)

— constative aorist

unvow: 'reveal, inform, give evidence'; used
of official or legal disclosure; here the
nephew's information is now on record.

emfBouliig

of a plot

Genitive

genitive absolute subject

émPouAn: 'plot, conspiracy'; from €ni +
BouvAri; used 4x in Acts for plots against
Paul (9:24; 20:3, 19; 23:30).

”~ - o~ ™ -

€lg OV avdpa

against the man

preposition of direction (hostile) Accusative Accusative
article object of eig

S

£€oec0a
to be
Fut Mid Inf - eiui

infinitive in indirect statement (content of
unvubeiong)

— predictive future

etui: the future infinitive £oecBat is used in
indirect statement of a future event
reported as such.
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£€QUTIG Enepda TPOG o€
at once I sent to you
temporal adverb Aor Act Indic 1 Sg - méunw preposition of direction Accusative
gZautfig: 'immediately, at once'; a main verb object of mpd
compressed compound (¢€ avtAg [tfig . constative aorist
&pag]); emphatic immediacy.
néunw: 'send'; the dispatch of Paul is the
central act Lysias reports.

7 \ ~ /4
T[(XPCXYYEI)\(XC Kol TO1C KATNYOPO1§
having ordered also the accusers
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tapayyéAAw adjunctive particle Dative Dative
attendant-circumstance participle article dative indirect object of maparyyeilog

— constative aorist

I napayyeAw: as v.22.

katiyopog: 'accuser'; a legal term; those
who accused Paul before the council are
now directed to Felix.

Aéyerv

to state

Pres Act Inf- Aéyw

complementary infinitive (object of taparyyeidag)
— progressive present

I Aéyw: to formally state their charges.

1 \
T TTPOG
the things against
Accusative preposition (accusation against)

substantival article (direct object)

=

€M1
before

preposition of location (judicial: before a judge)

ool
you
Genitive
object of éni

0o0: the transfer of Paul is complete — now
Felix holds the case.

1( v\
avtov
him
Accusative

object of mpdg



31 Oi uév odv oTpatTi®Tal KAt TO StateTaryuévov avtoic dvalapdvreg tov MadAov fyayov Sid vukTdg gic
v Avtinatpida.
So the soldiers, according to their orders, took Paul and brought him by night to Antipatris.

EXECUTION OF ORDERS ~ ODV  The inferential uév odv resumes the narrative after the letter; the

soldiers' obedience to t6 diatetayuévov mirrors the theological motif of divine ordering (8¢f, v.11).

Antipatris is c. 40 miles from Jerusalem, just past the dangerous zone.

”~ ™ ™ -~

oi UEV o0V oTpaTIDTAL
The now therefore soldiers
Nominative particle (resumptive uév ovv) inferential particle Nominative

article subject

| oTPATINTNG: as V.23.

”~ - ™ =

KOTX 0 dratetayuévov aUTOiGg
according to the orders to them
preposition of norm Accusative Perf Pass Ptc Acc Sg Neut - Siatdoow Dative

article (substantival) substantival participle (object of katd) dative of indirect object

— intensive perfect (standing orders)

datdoow: 'arrange, order, direct'; the
perfect emphasizes that the orders remain
in force — a reminder that this transfer
unfolds under Roman authority.
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b4 4 1 ~ v
avalafovreg OV MadAov nyayov
taking up the Paul brought
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvodaufavw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- dyw
attendant-circumstance participle article direct object of avalafovreg main verb
— constative aorist — constative aorist

avalaupdvw: 'take up, receive'; a word also dyw: as vv.10, 18.
used of Christ's ascension (1:2, 11, 22) — the
verbal echo may be coincidental.

\ 1 bl \

o1 VUKTOG €1¢ 41}
by night to the
preposition of time (during) Genitive preposition of direction Accusative

genitive of time (object of &ict) article

VUE: as vv.11, 23; the night march fulfills
the 'third hour' command.

32

Avtinatpida
Antipatris

Accusative

object of eig

Avtinatpi: city rebuilt by Herod the Great
and named for his father Antipater; located
at the foot of the Judean hills on the coastal
plain — c. 40 miles from Jerusalem, beyond

the main danger zone.

M} 0 Emadplov €doavteg TOUG INNElG anépxecbat oLV aOT® UméoTpePav €ig TNV TapeUPoAnv-

On the next day they let the horsemen go on with him, and returned to the barracks.

DIVISION OF ESCORT

0¢€ The foot soldiers return once the dangerous hill country is passed; the

cavalry alone (seventy) are sufficient for the open coastal road to Caesarea. The barracks are safely

back in Jerusalem.
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Th d¢ Enavplov EXCAVTEG

the and next day letting

Dative continuative conjunction temporal adverb Aor Act Ptc Nom Pl Masc - édw

article (temporal dative) ¢nadpiov: 'the next day'; a Lukan time attendant-circumstance participle
marker.

— constative aorist

gdw: 'allow, let'; the infantry's release of
Paul to cavalry indicates the danger zone
has been passed.

~ = - ™ - - 7~

TOUG IMneiQ anépxecdan Y
the horsemen to go with
Accusative Accusative Pres Mid Inf - dmépyopat preposition of association
article object of édoavreg (with infinitive) complementary infinitive (object of édoavreg)
innevg: as v.23; the cavalry continue the — progressive present
escort.

amépyouat: 'go away, depart'; the cavalry's
journey to Caesarea.

avT® unéstpePav €ig v
him returned to the
Dative Aor Act Indic 3 Pl - Onootpépw preposition of direction Accusative
object of avv main verb article

— constative aorist

onootpéPw: 'return'; a common Lukan
narrative verb (32x in Luke-Acts).

napeufoAinv
barracks
Accusative
object of eig

napepPoAn: as vv.10, 16; the narrative

returns to where it began.



33 oltiveg eloeABOVTEG €1¢ TV Kanodpetav kai avaddvTeg TV EMOTOANV TG NYEUOVL TTAPEGTNOAV KAl TOV
MadAov avTd.
When they entered Caesarea and delivered the letter to the governor, they presented Paul also to

him.

ARRIVAL AND FORMAL DELIVERY = OLTIVEG The cavalry completes the chain of command begun in

vv.23-24; the letter and the prisoner are formally handed over together — a double napddooig marking

the transfer of legal custody.

”~ ™ ™ e

(/4 b4 /4 b \
01t1vsg €10 8A90Vt8§ €16 mv
who entering into the
Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - eioépyopat preposition of direction Accusative
relative pronoun (subject, resuming the attendant-circumstance participle article
horsemen)

— constative aorist

elogépyopat: as v.16.

~ - - ™ -~ Y

Kaioapeiav Kol avadovteg TV

Caesarea and delivering the

Accusative connective conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvadidwput Accusative

object of eig attendant-circumstance participle article
Kaodpela: as v.23; the destination the — constative aorist

tire chapter h inted t d.
SRR e e avadidwur: 'deliver, hand up'; only here in

NT; a technical term for official document
delivery.
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ETLGTOANV 170 NYEUOVL TapESTNOAV

letter the governor they presented
Accusative Dative Dative Aor Act Indic 3 Pl - mapiotnut
direct object of avadovreg article dative of indirect object main verb

£mioTOAY: as v.25; the letter closes its arc | NYEUWDV: as v.24; Felix. — constative aorist

here.

napiotnui: as v.24 (provide); here 'present
formally before an authority' — a

courtroom term.
\ 1 A~ R A~
Kal OV MasAov avT®
also the Paul to him
adjunctive particle Accusative Accusative Dative
article direct object of napéotnoav dative of indirect object
bd \ \ \ V4 bl 4 b /4 bl /4 \ 4 (%4 pd \ /4
34 avayvoug O¢ Kol EMEPWTIOAC EK TTOLAC ETTAPXELAC EOTLV, KA1 1'[1)60}18VOC OT1 Ao Kl)\lKlO(C,
And having read it and having asked from what province he was, and learning that he was from
Cilicia,
FELIX'S PRELIMINARY INQUIRY = O€ Felix's question about provincial origin (¢x mofag énapxeiag) is
not idle curiosity — it determines whether he has jurisdiction or must remit the case to the governor
of Cilicia. His acceptance implies that Judea's governor could take cognizance of a Cilician case (or
Paul's Jerusalem presence gave sufficient local connection).
pd \ \ \ b 4
avayvoug d¢ KOl EMEPWTNOAG
having read and and having asked
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dvaylv@okw continuative conjunction connective conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €mepwTdw
attendant-circumstance participle attendant-circumstance participle
— constative aorist — constative aorist
avaywvwokw: 'read'; used of official Enepwtdw: 'question, inquire'; here of

document reading (cf. Acts 15:31; 2 Cor 3:2). official judicial interrogation.
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€K moiag Emapyelog £0TILV

from what province he is
preposition of origin Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
interrogative adjective genitive object of ék verb of indirect question
notog: 'what kind of, which'; the gnapyeia: 'province'; the Roman — gnomic present
interrogative introduces the jurisdictional administrative unit; only here and Acts
question. 25:1in NT.
\ /4 (74 pd \

Kol nvOouevog oTl ATO

and learning that from

connective conjunction Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * tuvBdvopat complementizer preposition of origin

attendant-circumstance participle
— constative aorist

novOdvouat: as v.19; Felix uses the same
careful inquiring verb as Lysias.

Kilikiag
Cilicia
Genitive

object of ano

Kihikia: 'Cilicia'; the province in southeast
Asia Minor — Paul's homeland (Acts 21:39;
22:3); Tarsus is its chief city.



35 AwaxkobUoopai oov, €, OTAV KAl Ol KATIYOPOl 60U TapayEVwVTal KEAEDGHG £V TG TPALTWPLW TOD
‘Hpwdov @uAdocesat abTov.

he said, 'T will give you a hearing when your accusers also arrive! And he commanded him to be kept

in Herod's praetorium.

FELIX'S DECISION — CLOSE OF CHAPTER = AsynpEToN  Felix's use of the technical judicial term
Awakovoopal ('Twill give a full hearing') signals that a formal trial (not merely a preliminary) is
intended. The custody in Herod's praetorium gives Paul relative comfort and signals his status. The

chapter ends mid-process, poised for the Caesarean defense speeches of chs. 24-26.

”~ ™ ™ = Y

Arakovoopai Gov £pn Sty

[ will hear you he said when

Fut Mid Indic 1 Sg - S1akodw Genitive Imperf Act Indic 3 Sg - enui temporal conjunction (indefinite)

main verb (Felix's decision) genitive object of SiaxoVw (accusative case would speech-introducing verb (parenthetical) tav: 'whenever, when'; with subjunctive
. predictive future also be possible; genitive marks the person heard) . ingressive imperfect marks a contingent future condition.

drakovw: 'hear fully, give a hearing'; a | @nui: as vv.5, 17; solemn speech marker.
judicial technical term; only here in NT; the
dia- prefix suggests thorough judicial

hearing.
\ (¢ 4 /4
KOl o1 KOTNyopot oov
also the accusers your
adjunctive particle Nominative Nominative Genitive

article subject of mapayévwvron possessive genitive

KatAyopog: as v.30; the formal accusers
from Jerusalem.
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TAPAYEVWVTAL keAevoag v 170
arrive having commanded in the
Aor Mid Subj 3 Pl napayivouat Aor Act Ptc Nom Sg Masc * keAebw preposition of location Dative
verb of temporal clause (subjunctive after 8tav) attendant-circumstance participle article
— constative aorist — constative aorist
napayivopat: as v.16; the arrival of the keAevw: as vv.3, 10; the word of
accusers is the precondition for the trial authoritative command closes the chapter
(fulfilled in ch. 24). with Felix exercising Roman jurisdiction.
TPALTWPLW 100 ‘Hpwdou @UAaooecsat
praetorium of Herod to be guarded
Dative Genitive Genitive Pres Pass Inf - uAdoow
object of év (location of custody) article possessive genitive complementary infinitive (object of kedevoog)

npartdprov: Latin loanword (praetorium);
the official residence of the governor or
provincial headquarters; originally a
general's tent; here the palace Herod built
in Caesarea.

‘Hpwdng: Herod the Great, builder of
Caesarea Maritima and the palace that
served as the governor's headquarters.

v 7
avtov
him

Accusative

accusative subject of infinitive

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Several textual and exegetical points are flagged rather than silently
resolved. At v.5 Paul's admission 'T did not know that he was high priest' (o0k fdswv
&t éotiv dpyepete) is among the most discussed lines in Acts: the explanations range
from genuine ignorance (Paul had been absent from Jerusalem) to irony (the office
was held disreputably, or Paul feigns non-recognition) to eyesight impairment (cf. Gal
4:15). The phrase peig kak®g at v.5 echoes Exod 22:27 LXX, and Paul's citation of it
functions as a public correction of his own outburst. At v.9 some witnesses add 6 d¢
MadAog £@n ("but Paul said') or similar expansions; the shorter text is read. At v.23 the

— progressive present (ongoing custody)

@uAdoow: 'guard, keep'; the chapter ends
in protective Roman custody — Paul is safe,
and Rome's protection of the citizen has
been made complete.



two-hundred spearmen (8e€1oAdpouc) appear only here in the NT and the meaning is
disputed: 'spearmen' (NRSV), 'light-armed cavalry, or 'led by the right hand' (horses?
escorts?); the standard rendering 'spearmen’ is retained. At v.24 the variant between
ktivn (‘animals') and {rovg (‘horses') for mounting Paul is resolved in favor of the
broader ktfjvn with the best MSS. At v.26 Lysias's letter opens with a standard Greek
epistolary salutation (KAa0d10¢ Avciog ... xaipew); this is the only verbatim letter
preserved inside Acts. The proper name spellings — ®AAiE, Avoiag, Avaviag,
TeptoAAog — follow NA28. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript) are not
noted. A discourse thread running through the chapter is Paul's explicit appeal to
conscience (ouveidnoig, v.1) and to the resurrection of the dead (dvdotaoig vekpdv,
vv.6, 8): what begins as a defense before the Sanhedrin ends as the theological fault-
line that shatters the council and secures Paul's Roman custody — a Lukan theological

move foreshadowing the Roman defense speeches of chs. 24-26.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



